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CONTRATO SERVICIO DE VIGIIANCIA

PROCESO STLCC-GA-005-2023

Nosotros: Anget Edmundo Q¡sllane Mercado, mayor de edad, casado, hondureño,

Abogado, de este domiciüo, portador del DM 1501- 19,,18-00585, actuando en mi

conüción de Secretario de Estado y Representante Legal en los Despachos de

Transparencia y Lucha Contra la Corrupción, nombrado mediante Acuerdo Ejecutivo

No- 29912O22 a partir del 07 de abril de dos rnil veintidós (2022), con RTN

08019022376262 y domicüo establecido en Centro Civico Gubernamental, Boulevard

Fuerzas Armadas, mntiguo a Chiminike, CA-6 Tegucigalpa M.D.C. con facultades

legales suñcientes para la celebración de este acto, quien en lo sucesivo será referido

como"El CONTRATANTE-.

Y por otra parte, Roberto Antonio Valencia Silva, mayor de edad, soltero, hondureño,

Licenciado en Administración Industrial y de Negocios, y de este domicilio, con DM
0801-1979-08205 , RTN 080119790823, en su condición de Representante Legal de Ia

EmFresa Protection Service S. de RJ.., teléfono No. (50d 2235-7911t2235-79o9,

correo electrónico: patricia@protectionhn.com, sociedad constituida mediante

Escritura Pública número 1267 , aúnt'tzada por el Nota¡io Devir Caleb Avilez

Jerónimo, inscrita bajo matrícula 2528549 del Registro Mercantil de Francisco

Morazán. con facultades suficientes para la celebración del presente contrato, como

constá en el Poder de Adninistración y Representación en adelante denominado 'EL
PROVEEDORi, hacemos constar que hemos convenido en celebrar, como en efecto lo

hacemos, un CONIRATO DE SERVICIO DE VIGILANCIA el cual se regirá por las

cláusulas siguientes:

> CLAUSTILA PRIMERA: OB.IETO DEL CONTRATO: EI PTCSCNtC CONtTAtO tiENC

como objeto la CONTRATACION DEL SERVICIO DE VIGIIANCIA con vigencia

del 01 de abril al 3l de Octubre, en Residencia-I Las Uvas, Sexta Calle, Bloque Q,

en los Lotes 7O y 71. Con horario de servicio de 16 horas, lunes a viernes de 4:00

p.m. a 8:00 a.m. y horario de 24 horas, fines de semana y días festivos.

Dirección: Centro Cív¡co Gubernamental, Boulevard Fuerzas Armadas contiguo a Chiminike, CA-6,
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qÁustn¿ sEGt NDA: FII{AoIAMmNT0: El Financianiento

contrato será con fondos nacionales de la Tesorería General de la

Honduras.

del presente

República de

CLÁUSUIA TERCERA: VIGENCIA DEL CONIRATO: EL PROVEEDOR SC

compromete a prestar el Servicio de Vigilancia en los meses de abril a octubre del

presente año 2O23.

CLAUSUI,A CUARTA: MONTO Y FORMA DE PAGO: EL CONTRATAIVTE SC

compromete a pagar la cantidad de DOSCIENTOS DIECISEIS MIL QITIMENTOS

CUARENTA Y CINCO LEMPIRAS CON 0O/1O0 O. 216,545.00), monto total del

contrato, el cual ge ca¡celará en siete (7) cuotas iguales de TREINTA MIL

NOVECIENTOS TREINTA Y CINCO I,.EMPIRAS CON OO/1OO (L SO,935.OO) CON

impuesto incluido, en los meses mayo, junio, julio, agosto, septiembre, octubre y

noviembre. Las factu¡as serán emitidas por EL PROVEEDOR y entregadas a Ia

Gerencia Administrativa dentro de los primeros diez (f0) üas hábiles del mes

siguiente del servicio. La factura original debe emiti¡se a nombre de la Secretaría de

Transparencia y Lucha Coutra la Cormpcón, el recibo a nombre de la Tesorería

General de Ia República; y debe presentar la Constancia de Solvencia fiscal vigente.

CLAUSULA QUINTA: DESCRIPCION DEL SERVICIO: En virtud del presente

contrato, "EL PROVEEDOH se compromete a realizar el Servicio de Vigilancia y en

los meses de abril a octubre, de conformidad a los servicios establecidos en eI Proceso

de Compra Menor No STT.CC-GA-005-2023.

SERVICIOSREQUERIDOS POR I"A STLCC:

F Cantidad de Guardias: Mínimo dos (2) personas.

) Ubicación: Residencial Las lJvas, Sexta Calle, Bloque Q, Lote 7O y Lote 71.

F Horario de Servicio:

F 16 horas, lunes a viernes de 4:00 pm a 8:00 a.m.

D 24 horas, fines de semana y días festivos.

Dirección: Centro Cívico Gubernamental, Boulevard Fuerzas Armadas contiguo a Chim¡n¡ke, CA-6,
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Los rcquisitos mínimos que el personal de seguridad debe presentar son: tarjeta

de identidad, permiso de ücencia de armas, hoja de antecedentes penales y

experiencia mínima de 1 año.

El servicio de eeguridad y vigilancia deberá eer cubierto íntegramente por personal

que eatisfaga Ios requerimientos de seguridad integral considerados dentro de las

pautas siguient€s:

1. Los guarüas de seguridad prestarán eI servicio correctamente uniformados,

incluyendo los implementos de seguridad y protección personal para el mejor

desempeño de sus funciones.

2. "EL PROVEEDOH deberá implementar el servicio de seguridad y vigilancia de

acuerdo a las instrucciones que imparta la Subgerencia de Recursos Materiales y

Servicios Generales de la Secreta¡ía de Ia Transparencia y Lucha Contra la

Corrupción, controlando las entradas y salidas de personas, vehículos y bienes,

así como el cuidado y supervisión de los bienes, muebles e inmuebles, que estén

en las oficinas de Ia Residencial Las Uvas, Sexta Calle, Bloque Q, lotes 70 y 71.

3. Los puestos de vigilancia serán cubiertos du¡ante üeciséis (16) horas de lunes a

viernes de 4:00 pm a 8:00 am y veinticuatro (24) horas de sábado a domingo y

días festivos, para las oficinas de la Residencial Las Uvas, Sexta Calle, Bloque Q,

lotes 7O y 71, iniciando los seryicios en forma puntual y üsciplinada, retirándose

a Ia hora establecida de su horario de trabajo, previo relevo.

4. TL PROVEEDOP deberá sostener reuniones de coordinación en forma

perióüca con la Subgerencia de Recr.¡rsos Materiales y Servicios Generales de la

Secretaría de La Transparencia y Lucha Contra la Cormpción, con el fin de

efectuar una evaluación integral del servicio de seguridad y vigilancia, y de ser

el caso, reforzar las medidas de seguridad y optimizar los resultados del

mencionado servicio.

D¡recc¡ón: Centro Cívico Gubernamental, Boulevard Fuerzas Armadas contiguo a Ch¡min¡ke, CA-6,
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5. TL PROVEEDOP deberá presentar mensualmente a la Subgerencia de

Recursoe Materiales y Servicios Generales, informes que incluyan incidencias

ocurridas grabadas o no gtabadas y turtros de trabajo mensual con los nombres

de los guardias que integran cada turno, conforme a los formatos establecidos

por Ia administración de la Secretaúa de la Transparencia y Lucha Contra la

Cormpción.

6. El personal de Seguridad no debe ser rotativo. Cuando'EL PROVEEDOB tenga

la necesidad de reemplazar a algún guardia por ruur causa justi-ficada, el nuevo

guarüa de seguridad deberá tener iguales o superiores caracteristicas a las

solicitadas.

7. Los guarüas de seguridad deberán detecta¡, alertar y neutralüar actos de

sabotaje y/o terrorismo, así c,omo preveni¡ e informar sobre actividades gremiales

que alteren el normal funcionamiento en las oficinas de la R¿sidencial Las Uvas,

Sexta Calle, Bloque Q, lotes 70 y 71.

8. Los guardias de seguridad deberán intervenir y capturar en primera instancia a

flersonas que se encuefitren atentando contra el patrimonio institucional o

sospecha de actos delictivos (tales como robo, sabotajes, actos de terrolismo,

violencia) para ser entregados a la autoridad policial, cuando las ci¡cunstancias

así lo exijan.

9. Los guardias de seguridad deberán tener conocimiento y estar entrenados para

operar los sistemas de emergencia y contra incendio.

10. Los guardias de seguridad podrán usar armas de fuego frente a actos

deli¡cuenciales, a ñn de proteger vidas humanas y/o la propiedad institucional,

contra ataques a¡mados u otros casos y en estricto cumplimiento de las normas

legales y reglamentarias, evitando dañar a terceros.

Dirección: centro Cívico Gubernamental, Boulevard Fuerzas Armadas contiguo a Ch¡min¡ke, cA-6,
Tegucigalpa / ¡SlGt L.N()S! En nuestras redes soc¡ales:@stlcchn ,{c}O
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12. I-os guardias de seguridad deberán informar sobre bienes, equipo, herramientas

o prendas que estén expuestas a pérdidas o puedan causar daños.

13. Los guardias de seguridad deberán controlar eI ingreso y salida de materiales,

paquetes, maletines, eqüpo, etc., en cumplimiento de las normas y
procedimientos ¿dlninisl¡¿liyos que establezca la Secreta¡ia de la Transparencia

y Lucha Contra la C,ornrpción.

14. Los guarüas de seguridad deberán observar un trato adecuado para los

empleados administrativos, asi como también a los üsitantes que ingresen a las

oficinas de Ia Residencial Las Uvas, Sexta Calle, Bloque Q, Iotes 70 y 71.

CI,AUSULA SE)mA: MoDIFICACIÓN, ENMIENDAS o AMPIJACIoNES: EI

presente Contrato podrá ser ampliado, modificado o enmendado siempre y cuando se

acuerde estúctamente por escrito por los ñrmantes de este contrato. En caso de

ampliación o prórroga, el valor no debe exceder del 25o/o del valor global pagado por

los servicios y demás consideraciones inicialmente pactadas.

CLAUSULA SEPIIMA: GARANIIA DE CIIMPLIMENTO: TL PROVEEDOP está

en la obligación de presentar a favor de TL CONTRA'IANTE" una GAITAI{TiA DE

CITMPLIMIENTO DE CONTRATO, por el quince por ciento (15%) del valor del

contrato, que eqüvale a TREINIA Y DOS MIL CUATROCIENIOS OCIIENTA Y
UN IJMPIRAS CON 75l10O fi,. e2,§1.7il, Ia cual entregará al momento de

celebrar este contrato y estará vigente hasta tres (3) meses después de Ia fecha de

terminación del mismo.

CLAUSUIA OCnAVA: MT LTAS: En caso d.e demora no justiñcada en el

cumplimjs¡to de los servicios descritos en el proceso de compra menor y eI presente

contrato, "EL PRO\IEEDOB será sancionado con multa por cada día de retraso

equivalente al punto treinta y seis por cieDto (0.36%) conforme al Artículo 88 de las

Dlreccio' . Centro Civico Gubernamental, Boulevard Fuerzas Armadas contiguo a Chinrrnike, CA 6,
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Disposiciones Generales para la Ejecución del Presupuesto General de lngresos y

Egrcsos ile la República, y de conformidad al Artículo 88 de la I.ey de Contratación

del Estado, teniendo TL COIfltsA'tAñ1f el derecho de deduci¡lo del precio

pactado.

CLÁUSUI"A NOVEI.IA: REsoLUcIÓN DEL coNTRATo: "EL CoNTRAITAÑTE"

podrá resolver el Contrato meüante una comunicación por escrito dirigida a "EL

PROVEEDOP fundamentada en el Artículo 127 de la Ley de Contratación del

Estado, no obstante Io anterior cuando dicha resolución se deba a causa de "EL

COñTRA'IANTE- se deberá aplicar lo establecido en eI Artículo 128 de la misma l,ey,

además podrá resolverse, por cualquiera de las causas siguientes: a) Por mutuo

consentiniento entre las partes b) Grave y reiterado incumplirnis¡1o de 'EL
PROVEEDOP, de las obligaciones contraídas en el presente contrato; c) La falta de

constitución de la garantía de cumplirniento del contrato a cargo de 'EL
PROVEEDOtr dentro del plazo corresponüente. d) Cuando haya recortes

presupuestarios por ramnes de la situación económica y fi.anciera del país, e) Las

demás causas que señale la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento que

sean aplicables.

CI,AUSI,IA DECIMA: RECORTE PRESI,PUESTABIO: En caso de recorte

presupuestario de fondos nacionales que se efectué por razón de la situación

económica y financiera del país, la estimación de la percepción de ingresos menores a

los gastos proyectados y en caso de necesidades imprevistas o de emergencia, poüá

dar lugar a la rescisión o resolución del contrato, sin más obligación por parte del

Estado, que aI pago c:orrespondiente a los bienes o sernicios ya ejecutados a la fecha

de vigencia de Ia rescisión o resolución del contrato.

clÁuslrt"A DÉcluA PRTMERA: c¡,Ausrn e PENAL: De conformidad con el

Artículo 3'B de la I-ey de Contratación del Estado, en caso de incumplimiento de este

contrato, "EL PBOVEEDOP se obliga a pagar a "EL COI.ITRATANTE" una suma

equivalente al precio de los servicios o bienes atrasados.

CLAUSITIA DÉCna SnCuf.ioe: CONTBOVEB§IIAS: Cualquier controversia entre

las partes a causa de la aplicación, interpretaciór! cumplimiento o terminación del

Dirección: Centro Cívico Gubernamental, Boulevard Fuerzas Armadas cont¡guo a Chiminike, CA-6,
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cotrtrato, senán resueltas en forma amistoe¿ y cuncüatoria entre las partes

cotrt¡atantes, y si ello no fuere posible se someterán a la jurisdicción y competencia

del Juzgado de Letras de lo C,onte¡cioso Administrativo de Francisco Morazán de

acuerdo con el Artículo 3 de Ia Ley de Contr¿tación de Estado.

CLAUSUIA DÉc[\dA TERCERA: SUJEoIÓN DE JI,RISDIoCIÓN Y

ITECUIT"SOS: El oferente se someterá a la legislación nacional y a la jurisücción y

competencia de los Trib 'nales de la República de Hondu¡as y expresamente la de

Francisco Moraán. En aplicación al Artículo 22 de la Ley de Contratación del

Estado como ley supletoria. "EL CONTRAIIANTE- y "EL PBOVEEDOP harán todo

lo posible para resolver amigablemente mediante negociaciones directas informales,

cualquier desacuerdo o desavenencia que se haya suscitado entre ellos en virtud o en

referencia al presente Contrato. El Proveedor podrá interponer contra la resolución

que emita el Conhatante los recursos que estime conveniente contra la resolución

corresponüente de conformidad a la Ley de Procedimientos Administrativos. Una

vez agotada la instancia administrativa quedará expedita la vía juücial ante Ios

Tribunales de lo Contencioso Administrativo.

CLAUSUIA DÉCI1ITA CUARTA: INTEGRIDAD: T,as partes, en cumplimiento a Io

establecido en el A¡ticulo 7 de la Ley de Transparencia y Acceso a la Información

Pública 6TAIP) y con la convicción de que evitando las prácticas de corrupción

podremos apoyar Ia consolidación de una cultura de transparencia, equidad, y

renüción de cuentas en los procesos de contratación y adquisiciones del Estado, para

así fortalecer las bases del Estado de Derecho, nos comprometemos libre y
voluntariamente a: 1. Mantener el más alto nivel de conducta ética, moral y respeto

a las Leyes de La R.epúbüca, así como los valores de: INTEGRIDAD, LEALTAD

CONTRACTUAL, EQUDAD, TOLERANCIA, IMPARCIALIDAD Y DISCRECIÓN

CON LA INFORJ\4ACIÓN CONFIDENCIAL QUE MANEJAMOS,

ABSTEMÉNDONOS DE DAR DECI,ARACIONES PÚBLICAS SOBRE I,A MISMA,

2. Asumir una estricta observancia y aplicación de los principios fundamentales bajo

los cuales se rigen los procesos de contratación y adquisiciones públicas establecidos

en la Ley de Contratación del Estado, tales como: transparencia, igualdad y libre

competencia. 3. Que durante la Ejecución del Contrato ninguna persona que actúe

ili:r'ri Jr (i'flr,) a'",1!o G L¡ l) c' r r l ¿ rrl c n t il i] )! ev.lrd Fuei._,!! ArñlaLi.i! r onllguo it C1¡ nr'rh. t-l tr.
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debidamente autorizada en nuestro nombre y representacióo y que ningún empleado

o trabajador, socio o asociación autorizado o no realiza¡á: a) Prácticas corruptivas,

entendiendo éstas cromo aquellas en las que se ofrece da¡, recibir o solicita¡ di¡ecta o

indi¡ectamente, cualquier cosa de valor para influenciar las ac,ciones de la otra parte,

b) Prácticas colusorias: entenüdo éstas como aquellas en las que denoten, sugieran o

demuestren que existe un acuerdo malicioso entre dos o más partes o entre una de

Ias partes y uno o va¡ios tercems, realizado con la intención de alcanzar un propósito

inadecuado, incluyendo in.fluenciar en forma inapropiada las acciones de la otra

parte. 4. Revisar y verificar toda la información que deba ser presentada a través de

terceros a Ia otra parte, para efectos del Contrato y dejamos manifestado que

durant¿ el proceso de contratación o adquisición causa de este contrato, la

i¡formación intercambiada fue debidamente revisada y verificada, por lo que ambas

partes asumimos y asumiremos la responsabüdad por el suministro de información

inconsistente, imprecisa o que no corresponda a la reaüdad, para efectos de este

Contrato. 5. Mantener la debida confidencialidad sobre toda la información a que se

t€nga acceso por raán del Contrato y no proporcionarla ni üvulgarla a terceros y a

su vez, abstenernos de utilizarla para ñnes üstintos, 6. Aceptar las consecuencias a

que hubiere lugar, en caso de que se declarare el incumplimiento de alguno de los

compromisos de esta Cláusula por Tlibunal competente, y sin perjuicio de la

responsabüdad ci¡¡il o penal en la que se incurra. 7. Denunciar en forma oportuna

ante las autoridades corresponüentes cualquier hecho o acto irregular cometido por

nuestros empleados o trabajadores, socios o asociados del cual se tenga un indicio

razonable y que puüese ser constitutivo de responsabüdad civil y/o penal. Lo

anterior se extiende a los subc.ontratistas con los cuales "EL PROVEEDOP contrate,

asi como a los socios, asociados, ejecutivos y trabajadores de aquellos. El

incumplirnig¡to de cualquiera de los enunciados de esta cláusula dará lugar: a. De

parte del "EL PROVEEDOP: i- A la inhabütación para contrata¡ con el Estado, sin

pe4iücio de las responsabüdades que pudieren deducirsele. ii. A la aplicación al

trabajador, ejecutivo, representante, socio, asociado o apoderado que haya

inctrmplido esta cláusula, de las sanciones o medidas disciplinarias derivadas del

régimen laboral y, en su caso entablar las acciones que correspondan. b. De parte del

Contratante. i. A la eliminación definitiva del ("EL PROVEEDOff y a los

i-jrrcri ion: f entr0 Crviao Grlllr-,rr¿r¡er'rtal IJ¡ruiev¿rd Fuerl.r! Ar¡-rad¿s aontrELro a Chrr¡lrnrk¡ l\ i,, g/g
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subcontratistas responsables o que pudiendo hacerlo no denuncia¡on la irregularidad)

de su registro de Pmveedores y Contratistas que al efe¿to llevare para no ser sujeto

de elesibilidad futu¡a en pr(rcesos de contratación. ii. A la aplicación al empleado o

funciotrario infractor de las sa¡xciones que correspondan según el Código de Conducta

Ética del Servidor Público, sin perjuicio de exigir la responsabüd¿d ¿drninisf¡¿fiy¿,

civil y/o penal a las que hubiere lugar.

cLAusu,A DÉc[uA er]rNTA: AcEprAcróN DE r"As rARTES: "EL

CONTRAIIAñTE y TL PBOVEEDOB declaramos que aceptamos las condiciones

establecidas en las cláusulas precedentes y nos obligamos a cumplirlas. En fe de Io

anterior, ambas partes de común acuerdo, firmamos el presente Contrato en dos (2)

ejemplarcs originales, en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito a

los quince @4 üas del mes de ma¡m del año dos mil ysi¡titrÉ.

ANGEL

Dirección: Centro Cívico Gubernamental, Boulevard Fuerzas Armadas contiguo a Chim¡nike, CA-6,
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